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Predbrojba za Monarhiju 
iznaša 4 K za 3 mjeseca. 

Pojedini broj 2 pare.

Abbonamento per la
Monarchia: Corone 4 

per 3 mesi. Un singolo 
numero 2 cent. OMNIBUS 2 HELLER

Za uvrštenje objava u 
»Malom oglasniku« plaća 
se za svaku rieč 2 pare 
Najmanja pristojba 30 p

Per le inserzioni d’avvisi 
nel »Notiziario d’affari« 
si paga per ogni parola 
2 cent. Tassa minimale

Abonnement fflr die 
Monarchie vierteljahrig 
4 K, rinzelne Nummer 

2 Heller.

Izlazi u 11 ura prije podne osim nedjelje 
i evetka svaki dan.

Esce ogni giorno alle 11 ant eccetto 
nelle domeniche e feste.

Erscheint, ausser an Sonn- u. Feler- 
tagen, tàglich um 11 Uhr Vormittag.

30 centesimi.

Jedes Wort im »Kleinen 
Anzeiger« koslet 2 h.

Die niedrigste Taxe 30 h.

Uprava i uredničtvo — Amministrazione e redazione — Administration und Redektion: Tiskara LAGINJA i dr. prije J. Krmpotić i dr., PULA — Via Giulia br. 1.

PARTE ITALIANA.

Telegrammi.
La crisi in Ungheria sciolta.

Budapest, 6. — L’agenzia telegrafica 
ungh. reca da Vienna : Stamane arriva
rono qui Francesco Kossuth e il conte 
Giulio Andrassy. Alle io ebbero una 
conferenza con il ministro presidente Fe- 
jervary, che durò due ore. La conferenza 
ebbe risultato favorevole, così che la 
crisi è finalmente sciolta. Al tocco Fe- 
jervary fu ricevuto in udienza dal re.

Budapest, 6. — L’agenzia telegrafica 
ungh. ha da Vienna : Oggi alle 41/, pom. 
il re ha ricevuto in udienza il conte 
Giulio Andrassy e Francesco Kossuth. 
Fu conseguito pieno accordo r-er la for
mazione nel nuovo gabinetto. Il presi
dente del tribunale amministrativo We- 
kerle 4 stato telegraficamente invitato a 
Vienna, per formare il gabinetto. Egli è 
designato per il ministro presidente. Si 
dice che il Polonyi sarà nominato mini
stro della giustizia e Batthyany del 
commercio. Del gruppo del conte An- 
drassv il Daranyi sarà nominato mini
stro dell’agricoltura e Vlassich ministro 
dell’ istruzione.

Il nuovo governatore di Fiume.
Budapest, 6. — Il giornale ufficiale 

pubblica l’autografo sovrano che nomina 
il conte Geza Karoly governatore di Fiu
me e del litorale ungaro-croato.

LA CARNIOLA.
Pochi anni or sono che la Suprema Corte 

di giustizia di Vienna aveva deciso, che 
la lingua del foro nella Camicia si è la 
lingua tedesca. Contro ciò sta il fatto, 
che eccettuata una parte del distretto di 
Gottschee (Kočevje) cd un comune della 
Carniola superiore, Tedeschi per nazio 
nalità non ve ne sono in quel paese, 
fuorché singole famiglie disseminate quà 
e là.

Ciò non toglie però, che la lingua 
tedesca sia generalmente conosciuta e sia 
stata nei tempi addietro tanto usata, che 
il supremo tribunale civile le dava l'e- 
sclusivo diritto.

Il grosso della popolazione — gli Slo
veni — fecero nell’ ultimo mezzo secolo 
progressi sorprendenti in ogni ramo della 
vita sociale. t

Rari sono gli analfabeti ; il popolo si 
industria in mille modi e non c’è che 
dire, la Carniola in ogni sua parte di
mostra benessere e progresso.

Fra tanto lavorìo di teste e braccia 
non deve sorprendere nessuno se in quel 
paese vi sono diversi partiti sociali e 
politici i quali si contendono la padro
nanza e l’influenza decisiva sulla pub
blica opinione.

E’ nota la grande lotta, che da anni 
vanno combattendo i cosidetti »liberali« 
— capo il dott. Tavòar —, coi cosidetti 
clericali — capo il dott. Susteršič. Di
ciamo »cosidetti«, perchè le designazioni 
non corrispondono alla realtà, almeno 
non sempre.

I «clericali« hanno, per esempio, delle 
idee avanzatissime e le predicano in 
grande numero di comizi che durante 
l’anno tengono nei vari luoghi della 
Provincia ; accanto al più radicale ferro
viere c’ è ii sacerdote, che gli contesta in 
pubblico la debolezza di questo o di quel- 
l’altro principio socialista, sostenendolo 
poi egli stesso, ma come conseguenza lo
gica (e talvolta stringente) degli assiomi 
fondamentali dei cristiano-sociali.

Il partito »liberale« a sua volta in 
qualche caso si difende in modo, che 
non si può dire veramente liberale. Per 
esempio, proprio da un paio di mesi la 
lotta sua coll’ altro partito nazionale è 

più accanita che mai, perchè la distret- 
tuazione dei collegi elettorali nel pro
getto gpvernativo è tale, che i liberali 
temono di perdere tutti i mandati delle 
città a favore del partito popolare che 
essi chiamano clericale.

La lotta fra i due partiti si è mostrata 
fortissima, in ispecie negli ultimi giorni, 
quando — non si sa bene ancora 
il perchè —, il Governo volle convocare 
la Dieta della Carniola affinchè per- 
trattasse un progetto governativo di un 
nuovo regolamento elettorale.

I cosidetti clericali vogliono il suffra
gio universale assoluto ed incondizionato 
e nelle adunanze pubbliche hanno preso la 
risoluzione d’ invitare il Governo, affinchè 
tale riforma venga introdotta con ordi
nanza imperiale, qualora non avrà po
tuto ottenere la forma di legge con va
lido conchiuso della Dieta. Imperocché 
giova osservare, che nessuno dei tre 
partiti (sloveni liberali, clericali, tedeschi) 
non dispone di maggioranza assoluta in 
Dieta. Quindi ci vorrebbero compromessi. 
Ma sono assai difficili se non addirittura 
impossibili per le ragioni, che i tedeschi, 
aiutati dal Governo, vorrebbero avere io 
seggi dei 47.

I clericali, come già detto, vorrebbero 
avere il suffragio universale,1 il che si
gnifica: nessun tedesco, in Dieta,’ del 
grande possesso, eletti invece, sì e no, 
due.

I liberali infine vorrebbero la totale 
separazione di quelle città, dove sono at
tualmente i loro collegi, dal resto dei 
luoghi ; cosa questa che in un paese dove 
non c’ è differenza di nazionalità, nè 
grande differenza di coltura fra città e 
campagna, cozza alquanto coi principii 
del suffragio universale e di una sana 
distrettuazione.

Quindi lotta e lotta i La ostruzione che 
i liberali fanno in questi giorni alla Dieta, 
rammenta le scene tumultuose di anni 
fa al parlamento di Vienna.

Ma, è nostra convinzione che nè i Te
deschi della Carniola, nè i liberali slo
veni otterranno ciò che vogliono. Certe 
idee camminano la loro via e non c’ è 
forza che le trattenga. La Carniola avrà 
il suo suffragio universale e non potrà 
fare — tra figli della medesima nazione 
e tutti istruiti —, differenze di principio 
fra città e campagna, quando si tratterà 
di fare una distrettuazione corrispon
dente.

ebbe a saltare in aria la nave da guerra 
»Radetzky«.

La sciabola tutta coperta di molluschi 
ha traccie visibilissime dell’ espio ione, 
essendo l’elsa schiacciata e la lama ed 
il fodero assai contorti.

Il consigliere di Luogotenenza, de 
Pichler, acquistò l’interessante oggetto e 
lo fece pervenire al museo di marina a 
Pola.

L’imperatore fece pervenire una ri
munerazione ai pescatori.

Esposizione di arredi sacri.
Per cura della Confraternita del Ss.mo 

Sacramento a Trieste diretta dal M. R 
don Michele Fleiscer, furono eseguiti da 
varie signore e signorine appartenenti 
alla detta Confraternita molti paramenti 
ecc. in favore delle Chiese povere della 
diocesi Trieste-Capodistria. I lavori fu
rono esposti nell’Episcopio e martedì 3 
corr. Sua Ecc. mons. vescovo di Trieste 
benedisse personalmente, in presenza di 
numerosi fautori della Società, tutti gli 
arredi. In tutto saranno beneficate circa 
40 chiese povere.

Mille corone vivo o 50 morto.
Federico Rausch, d’anni 20, da Mu- 

reck in Stiria, domiciliato a Vienna e 
abitante nel IV distretto Wiedenergiirtel 
N. 54, studente di quel Politecnico, è 
scomparso il 13 marzo u. s. nè nulla 
più si seppe di lui.

La famit lia promette un premio di 
1000 corone a chi glielo riconducesse 
vivo e 50 se morto.

HRVAT8KA STRANA.

Przolavke.
t Zastupnik vitez Berks.

Celje, 6. — Umro je zastupnik na ca
revinskom vieću vitez Berks. Bio je do
bro vidjen i žarko zagovarao potrebe šta
jerskih Slovenaca.

Kriza u Ugarskoj'riešena.
Budimpešta, 6. — Ugar, brzoj, agen

cija donosi iz Beča : Jutros su prispjeli 
ovamo Franjo Kossuth i grof Julije An
drassy. U 10 sati imali su pogovor s mi
nistrom Fejervaryem, koja je trajala dva 
sata. Konferencija je imala povoljan us
pjeh tako da je kriza napokon riešena. 
U 1 sat po podne bio je ministar Fejer- 
vary primljen u saslušaj’odTkralja.

Budimpešta, 6. — Ug. brz. agencije 
javlja iz Beča: Danas u 4'/, sata kralj 
je primio u audienciju [grofa Julija An 
drassy-a i Franja Kossutha. Postignut je 
podpun sporazum za sastav nove vlade. 
Predsjednik upravnog sudišta Wekerle 
pozvan je brzojavno za sutra u Beč, da 
preuzme sastav vlade. On je odredjen 
za ministra predsjednika. Kažu da će Po
lonyi biti imenovan ministrom pravde a 
Batthyanyi ministrom trgovine. Od grupe 
grofa Andrassya bit će Daranyi imeno
van ministrom poljodjelstva a Vlassics 
ministrom nastave.

Novi guverner na Riecl.
Budimpešta, 6. —- Službeni list donosi 

previšnje ručno pismo, kojim se imenuje 
grof Geza Karoly riečkim guvernerom 
i pomorskim predsjednikom ug.-hrvatskog 
primorja.

Razne viesti
Štrajk prodavača na tržištu.
Jučer su se nešto bili uskomešali pro

davači na ovdješnjem tržištu, od kojih su 
nekoji bili zatvorili prodavaonice. Razlog 
bio je, što jim oblast ne dopušta kupo
vati zelenje i drugi živež od naših se
ljanka prije 10 sati u jutro. To puntanje 
prodavača jest sasvim bezrazložno i ne
opravdano, jer obćinstvo treba da se ob- 
skrbi potrebitom ako je moguće što jefti
nijom robom, a ne da ga prodavači pre- 
kupiv robu za grlo stišću.

Notizie varie.
Le feste della squadra austro-un

garica in Alessandria.
I giornali di Alessandria recano le se

guenti notizie a proposito della squadra 
a.-u. in quel porto :

Cento cinquanta marinai della squadra 
a.-u. hanno ottenuto il permesso di re
carsi a Cairo.

Anche 50 cadetti della squadra parti
rono per Cairo.

Quei membri della colonia, che sono 
ufficiali della riserva nell’ esercito austro
ungarico, si recarono in uniforme a bordo 
della nave »Habsburg«, ove furono cor
dialmente ricevuti dai loro colleghi di 
marina.

Per il ballo, che il contrammiraglio 
cav. de Jedina ha dato la sera del 5 
aprile, le due navi »Habsburg»» e »Sanct 
Georg« furono unite da un ponte, e for
mavano così un solo ambiente, nel quale 
si svolgeva la festa.

Una sciabola della prima nave 
„Radetzky*.

Alcuni giorni or sono due pescatori 
di Spalato levarono con le loro reti nei 
pressi di Lista da una profondità di 
cento metri una sciabola di marina.

Il luogo del rinvenimento è sito ad 
otto chilometri a nord di Lissa e corri
sponde con quello, ove nell’ anno 1868 

Znano je, da u drugim gradovima ne- 
smije nitko prekupovati stvari prije 11. 
ure u jutro. Ako prodavači imaju tro
škova, znadu to oni naknaditi skupom 
prodajom, koja je u Puli dostigla već svoj 
vrhunac. Tako govori jedan. A drugi ka
žu, da ni seljanke nisu htjele prodavati 
ništa, jer da jih se pita odviše za placovinu. 
Ako je tako, neka providi tko ima pro- 
viditi, jer ako za prodati pol krune zele- 
nine moraš dati 20 helera placovine, on
da je zlo !

Još o štrajku onih od „Bau*.
Kaže nam prijatelj, da treba čuti oba 

zvona, pak onda tek odlučiti. Jučer je 
zvonilo jedno, a danas drugo zvoni ova
ko : Kad se učini pravi račun, nije istina 
da radnici od »Bau-a« rade po debelu 
uru nego li arsefialski. Kod Bauhofa u- 
redbe su drugačije, jer moraju biti. Tamo 
naime ne rade svi radnici baš u Bauhofu, 
nego jih se većina mora rastresti po gradu 
na razne radnje. Ali inžiniri i Werkfiihreri 
nemogu čekati pojedine škvadre u pojedinim 
kućama gdje se radi. Pak zato svi rad
nici moraju doći u Bauhof, da dignu 
svoju marku, jer bez marke neima plaće. 
Onda idu po radnjama. Da baš neidu 
prebrzo, to će mi svatko priznati. Isto 
tako se moraju na večer naći u Bauhofu. 
Dakle ta ura što tobože rade oni od 
Baua više nego li Arsenalci, nije prava 
radnja, nego je vrieme hoda, što ga rad- 
dnik potroši izmedju Bauhofa i pojedinih 
mjesta radnje. Kad bi jih se htjelo od- 
pustiti večer baš istodobno s arsenalci, 
onda bi oni od Baua u istinu radili ma
nje nego li arsenalci.

Ako bi tkogod prigovorio, da svejedno 
nije pravo i da bi se onim od Baua mo
rala posebice naplatiti ona ura što ju 
gube više, onda ja pitam, tko će platiti 
arsenalcu iz Premanture, Pomera, Ližnja- 

. na, Meduiina one puste ure i trud, koj 
porabi dok od kuće dođje iz jutra i dok 

I se povrati k njoj u večer ?
I Dakle meni se čini, da je u tom smu- 
! ćivanju tudje ruke i doba bi, da se naš 
: narod osvjesti i da traži svoje ljude, a 
i da nevjeruje svakom uckaru.
1 To je dakle drugo zvono, pak ako je 
■ tako, a mi mislimo da jest, onda bismo 
našim Ijudem preporučili, neka ono pi
tanje od jedne ure tobožnjega, višerada 
puste na stran i nestrajkuju za to.

Ali, koliko čujemo, jedna druga je teš
ka, a to da radnike od Baua nešto pre- 
lahko odpuštaju, reku : evo si na pro- 
meš na neđolučeno vrieme, pak već ne 
zovu čovjeka, nego često uzmu drugoga. 
Ta je jedna. A druga je, da nadnica pri 
»Bau« nije projednačena onoj u arsenalu, 
nego manje.

Eto to su dvije teške pritužbe.
Neka se nadju dva tri naša brkata čo

vjeka radnika od Baua, pak neka se 
mole pred admirala, pak neka mu sami 
ravno i otvoreno kažu svoje tegobe i 
onako po hrvatski, to jest dostojno lie- 
pim načinom, ali otvoreno. Ja mislim da 
bi koristilo. A baš kad bi sve žice popu
cale, imamo mi i u Puli bandiru, ne cr
venu, nego mođru-bielu-crvenu, onu hr
vatsku, pa kad se poda nju okupimo i 
budemo pitali svoje pravice, neće biti 
šale.

Novačenje u Puli.
Treći dan novačenja pristupilo je 126 

obvezanika prvog i drugog razreda, od 
kojih je proglašeno sposobnim za vojnič
ku službu 26.

Štrajk na Rieci dovršen.
Ultimatum Sto su ga poslodavci dali 

na Rieci radnicima, ako do jučer ne 
preuzmu redovito posao u svim obrtima 
i tvornicama doveo je do konačnog spo- 
razumka, te su radnici posvuda preuzeli 
posao. Poslodavci su povišili radnicima 
plaću i odustali od zahtjeva da kroz pet 
godina neće pitati povišice.



OMNIBUS»

Gli ayviai si pubblicano in lingtr croata, italiana e tedesca, secondo la speciale tariffa. Per avvisi più vo'te ripet iti un considerevole ribasso II tutto verso pagamento antecipato.

Oglasi se objavljuju u hrvatskom, talijanskom i njemačkom jeziku po posebnom cieniku. Za višekratna uvrštenja znatan popust, a sve se plaća unapried.

U ovim sporovima i štrajkovima, što 
su od nazad dva mjeseca zar'.žili Rieku, 
pokazalo se nešto, iz čega bi i poslodavci 
i radnici mogli dosta naučiti, biva to, 
da valja računati sa javnim mnienjem 
gradjanstva i da je vrio težka borba jed
nih i drugih, ako se ima proti sebi javno 
mnienje. Gdje su poslodavci pokazali od- 
por, koji je javno mnienje osudilo kao 
pretjeran, tu su poslodavci morali da po
puste ; gdje je pako javno mnienje rad- 
ničtvu radi pretjeranih zahtjeva odrek'o 
simpatije, tu su morali popustiti radnici. 
U javnom mnijenju dakle ieri neka viša, 
moralna moć, koja je jača i od teorija i 
cd kojekakovih oblastnih sredstava, i to 
je vrlo dobro i zdrava pojava, koju treba 
savjestno kultivirati, jer tako niti će po
slodavac radnika, ni radnik poslodavca 
moći, što no rieč, »hvatati za grlo« sa 
naglim impozicijama i ultimatumima, ili 
nerazložnim zapoviedima i naredbama.

To bi trebalo da zdravo promisle i 
ovdješnji radnici, prije nego se upute u 
bezposlicu. Načelo pravo za svakoga ili 
radi a i plati, u borbi za kruhom, mora 
se imati uviek i svugdje na umu.

Pošta za ratni brod .Panther'.
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Avviso d’apertura.
La sottoscritta ditta A. Pascolettl 

porta a conoscenza di questa spettabile 
cittadinanza cd inclita guarnigione di 
aver aperto in VIA GIULIA N. 4 un

Objava otvorenja.
Podpisana urdka A. Pascoletti daje 

na znanje poštovanom gradjanstvu i 
slavnoj vojničkoj posadi, da je u ulici 
GIULIA br. 4 otvorila 

Trillili irà 
- - - - - svake vrsti .. . I

i svih potrebština za postolare, n
Povrh toga drži veliko skladište vune || 

za štramce, životinjskih struna, bi- || 
ljetnih struna, stupe, Juto, pamuč- ■ 
uog platna, konopaca, pružlvog ocie- 
la i sve druge potreboće za tapetare.

Nađajuć se mnogobrojnim mušte
rijama sa svoje strane uvjerava da 
nere ništa prepustiti a da je zadovolji, 
te se bilježi s veleštovanjem

Tvrdka A. Pascoletti.

d’ogni genere ■ - 
e tutti gli articoli per calzolaio.

Inoltre tiene un grande deposito di 
lane per materassi, crine animale, 
crine vegetale, stoppa, iute, coto
nina, spaghi, molle per suste e tutti 
gli altri articoli per tappezziere.

Spelando in una numerosa clientela 
assicura da parte sua che nulla om 
metterà per soddisfarla, si segna con 
la massima stima

Ditta A. Pascolettl.

Notiziario d’affari.
U ip®. - HI6W Mziiger

ZU VERMIETEN: Erster Stock samt 
Mansarde und Garten am Monte Žaro, 
Via del Colle, 4. Nàheres erteilt Villa- 
gàttner.
IIOI.IGLIE diverse da vendere causa 
trasloco. Per informazioni rivolgersi da 
F. Barbali,-. Via Circonvallazione 35, pia 
noterra.

QUARÌÌJiRErii3 '

Dne 7.,

andt/ze vendono!

14., 21., 25. i 28. aprila

• ri-:«-

Pazite! Nepropustite naručiti!

50

ođprerrit će se iz Trsta pošta za ratni 
brod »Panther« u Hongkong, kamo će 
ista prispjeli dne 4., 10., 14., 18.. 24. i 
28 maja o. g.

,,lch dien“ ist die Inschrift Ser bekannten 
Nonnenschutzmarke, die fur Apotheker A. Thlerry’s 
Balsam zur Wahrung gegen wertlose Nachahmun- 
gen registriert isL ,.lch dlen“ darf der Erfinder mit 
Recht sich riihmen dem Wohle der leiuenden Mensch- 
heit Was Krankheit bedeutet, wissen zu ihrem Leid- 
w^sen unzAhlige Personen nur zu genau. Fiir alle 
diese ist es wertvoll zu wissen, dass das Buchlcin 
ala hàuslicher Ratgeber mit viekn tausenden Dank- 
schreiben kostenlos durch die Schutzengelapotheke 
dea A. Thierry in Pregrada bei Rohitsch-Sauerbrunn, 
zugesandt wird.

POKUĆTVO ptodme -e ràdi preselj .tja. i 
pobliže kod F. Barbalica. Via Circonvai-, DESPALATOVIC - Pula

* Marca di galassia „Ancora, 

Liniment. Capsici comp., 
«arrogante il

Paio Espeller Ancora 
é universalmente riconosciuto quale miglior 
frizione lenitiva e revulsiva in caso d’ hi- 
freddamenti eco.; reperibile in ogni far
macia al prezzo di cent 80, Cor. 1.40 e 
Cor. 2.—. Acquistando questo ricercato 
rimedio domestico, non si accettino che sola
mente le bottiglie originali in scatole munite 
della nostra marca di fabbrica, 1’ „Ancora**, 
ed in tal caso si avrà la sicurezza di aver 
ricevuto il prodotto originale.

Farmacia Dott. Rlchter 
al'„Leon d’ oro" In Praga 

Elisabethstrasse No. 5 nuovo.
Spedinone gioraalienL

Alle Prcise ver.xtcher. sich per 100 Li ter 
ftalico POLA. Weinproben werden auf Ver- 
tarigen in die V/r.hnung gestellt. Bestel- 
lungen kónnen mundltch in Komptcir 
Clivo S. Stefano Nr. 9., parterre, brieflich, 
ođer telefoniseli (Tel. Nr. 26.) erfolger ■ 

und werdftn snfort aueeefuhrt

---------------------------Viale Carrara. 7. ............ .. ■ ---------------------

Preporućam se j>. n. obéinstvu u i izvan Pule za sve 
vrsti slikarske radnje, i to: kod I1OVÌ11 Zgrada, sobe, 
crkve, za iste drvene oltare, božje grobove, po
pravljam stare i slikani nove slike u svim veliči
nama, kao ,,Pale“ za oltare, slike za križni put, 
sv. Ciril i Metoda točno po originalu, pozlaćivam 
sve potrebite crkvene stvari itd. itd.

Radnja je najmodernija, trajna a ciene umjerene.
------ LIEPI UZORCI SU SVAKOMU NA UVID. ------

TkoII!
pošalje poštom unapried 

= io kruna, — 
dobiva franko u kuću slledećih 

40 knjiga.
Samo kratko vrieme!

i. Ljubić: »Matija Gubec«. 2. Devide: »Lažni 
barun«. 3. Tomašić: »Crtice«. 4 Mark Twain:: 
»Zvuci iz Amerike«. 5. Milić: »Vražja četa«. 6. 
Stro k: »Špajsna pripečenja«. 7. »Doistajedan 
je Bog«. 8. Hoffmann: »Svatko je svoje sreće 
kovač« (vezano). 9. Pažur: »Obrstar Jelačić«. 10. 
Sienkiewicz: »Bartek pobjeditelj« (novo). 11.

»Život kraljice Jelisave«. 12. Širola: »Pomršeni 
računi«. 13. S. K. : »Spomen pjesme«. 14. Czaj- 
kowski: »Skalozob u kuli sa sedam tornjeva«. 
15« ♦** : »Pustolovine Petrice Kerempuha«. 16. 
Frey: »Na bijegu«. 17. »Storma: »Pčelimir«. i8. 
Širola: »Devet izvornih pripovijesti«. 19. Širola: 
»Šikanova djeca«. 20. Laszowsky; »Ribnik«. 21. 
Širola: »Miraz«. 22. (’ražimir: »Sjaj danice ilirske«. 
23. Pastorčić: »Rusko-japanski rat«. 24. Mija* 
tov: »Živothajduka Udmanića«. 25.Pažur: »Seljačka 
buna«. 26. Burdo: »Zgode i putovanja Stanley-a«. 
27. Krčmarić: »Novele i Novelete«. 28. Grigo- 
rovi ć: »Piknik«. 29.—40. Harambašić: »Vijenac 
pripovijesti, romana i pjesama« (12 knjiga).

Tko šalje unapried 1 krunu 20 filira, dobiva 
„Zlatne ribice**, galeriju slika.
Novce molim unapried poslati knjižari i papirnici

šaljivih predmeta, kojimi 
se može ugodno pozabaviti 
svako društvance. Svatko 

je odmah čarobnjak.
Unapried poštom poslano 

samo 6 kruna.

Najnoviji

2m, FONOGRAFI
badava k tome 6 igraćih valjaka.

Najljepša zabava u obiteljima, društvima itd. igra 
sve najljepše opere, operete, valčike itd. 

Cijena svakom posebnom valjku samo K 2’40.

Panorama
(mehaničko mijenjanje slika) 
samo za muške CO foto
grafija sve su slike čiste 
i plastične.

MtlH panorama sa 50 lolopliia
Akatulja čarobnih predmeta, sa predmetima i 

knjigom za priredjenje čarobničkih predstava

Sve 
ako

samo K 5'20.
naručbe obavljaju se samo uz pouzeće ili 
se novac unapried pošalje, onda dotičnik 

prima predmete franko u kuću.
Sve naručbe molim upraviti na točnu adresu

Ferd. Strniecki ml.
Zagreb, Frankopanska ulica l»r. 3.

uesetzhch geschutzt.
Jede Nachahmung u. Nachdruck strafbar.

Alleili echi ist Tbierry’s Balsam
nur mit der grtinen Nonnenmarke.

Altbpriihmt, unubertreffbar gegen Vcrdauungsstorungen. 
Magenkrampfc, Kolik, Katarrh, Brustleiden, Influenza etz. etz. 
Preis : 12 kleine oder 6 Doppelflaschen oder 
1 gr. Spezialflasche mit Patentverschluss K 5*— franko. 
Thierry's Centifoliensalbe allbe-annt als Non plus ultra 
gegen alle noch so alten Wunden. Entziindungen, Verlez- 

zungen, Abszesse und Geschwiire aller Art.
- । mru1 Bre*s= 2 Tiegel K 3'60 franko versendet nur gegen Voraus-
ICH DIEN I oder Nachnahmeanweisung.

Apotbeker A. Thierry in Pregrada bei Robitsh-Sauerhrunn 
Die B.’oachiire mit Tausenden Onglnal-Dankachrelben grati« u. franko.
DSPOT : In den meisten gròsseren Apotheken u Medicinal-

Droguerien.

O ISTARSKA POSUJILNICA u PULI o
Prima zadrugare, upl^tiju zadružnih dielova jedan ili više 
--------- ----- - --------------- — po kruna 20.

Prima novac na štednju od svakoga. ako ‘ niie ''tan tK
............- ■ ■■■ ■■ pilića od istoga 4W

Čisto bez ikakvog odbitka.

Vraća na štednju uložene iznose đo 1000 K bez vred,,odno^
—........    . .. ■ odkaza, a iznose od 1000 K

ako se nije kod uloženja suglasno ustanovio veći ili manji rok . za 
odkaz, uz odkaz od 8 dana.. t

Zajmove (posuđe) daje samo zadruga’om. ‘toua hipoteku
.. ----------- ------------------------------------------- ili na mjenice

i zadužnice uz garanciju.

Uredovni sati svaki dan od 9 ra a“'i prije podne i 3-6 sati 
......  ! ! — ■ poslie podne; u nedjelju i blagdane 

osim julija i augusta mjeseca od p—iz prije podne.

PpuitVCUR piScirilU 2' blagajna nalazi se u Clivo S. Stefano br. g, 
-......... — prizemno desno, gdje se dobivaju pobliže

informacije.

Ravnateljstvo.


